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S ib i iu ,  5 Februarie st v.
E un lucru de tot greu sé fii în ţeara 

noastră ceea-ce se cjice «om
Unul dintre fruntaşii sciinţei moderne 

dicea sünt acum câţiva ani, că un om cu 
cultură europeană trebue sé înţeleagă cele 
patru limbi universale, adecă cea engleză, 
cea franceză, cea italiană şi cea germană, 
şi să-’şi poată exprima cugetările într’una 
din aceste patru limbi.

Lucrul e oare-cum de sine înţeles.
Odinioară oamenii „ c u l ţ i “ din Eu

ropa se folosiau de limba latină drept 
mijloc de înţelegere, şi nu putea sé fie so
cotit drept om cult decât acela, care în
ţelegea această limbă şi scia să-’şi exprime 
cugetările în ea.

Astăzi nu mai există un asemene 
mijloc de înţelegere, dar’ productele lite
rare mai de valoare se scriu mai ales în 
limbile celor patru popoare cu trecut cul
tural şi sünt, prin urmare, accesibile numai 
pentru aceia, care înţeleg aceste patru 
limbi. De asemene ori-şi-cine, voind să fie 
înţeles de societatea europeană cultă, trebue 
să-’şi exprime cugetâi’ile într’una din aceste 
patru limbi.

Ni s’ar cere cu toate aceste prea 
mult nouă, oamenilor mai luminaţi ai po
poarelor din Orient, dacă s’ar pretinde 
să înţeleagă fiesce-care dintre noi toate 
patru limbile universale. De sigur însă, 
că nu ni să cere prea mult, când se pre
tinde, ca fiecare dintre noi se scie cel 
puţin una din ele.

Astfel în România nu este cu pu
tinţă, ca un om să se pretindă a fi 
„cult“, fără-ca să scie franţuzesce. Foarte 
mulţi vorbesc franţuzesce şi nemţesce tot 
atât de bine ea românesce. Limb» ita
liană deasemenea se propune la toate şco
lile secundare, deşi nu ca studiu obligat, 
cum e cea franceză.

Pentru popoarele din impend habs- 
burgic mijlocul de înţelegere, care se im
pune el de el, este limba germană, care 
acestor popoare le este cea mai accesibilă.

Foiţa „Tribunei“.
Dama de companie.

— Novelă de Grindt. —
Tradusă de Petronella Cornea n. Misiciu.

(Urmare.)
Contesa se socotia între bătrâni, însă în 

acest moment nu părea de loc o matroană. Re- 
voltarea o întinerise cu (fed de ani. Din întâm
plare ea se vă<ţu în oglinda, ce îi stătea faţă în 
faţă; înălţată cu obrajii aprinşi şi făcând gesturi.

Ea începu deodată a rîde. „Ce did de 
mine, Magdă ? Mă las răpită, şi nu cuget la pro
verbul Silesienilor: Ce-’mi folosesce mânia, dacă 
îmi lipsesce puterea“.

Magda rămase tot serioasă şi răspunse: 
„Şi chiar dacă îngrijirea d-tale ar fi întemeiată, 
un fecior, care se întoarce la astfel de mamă, 
trebue să afle calea cea adevărată“.

„Aşa cugeţi“, — replica contesa cu oareşi
care superbie, — „dar’ eu vreau să sperez. El 
trebue să vină în curând; chiar ieri ’i-am scris, 
că îl doresc prea mult. Vom vedé, dacă se va 
scusa ori se va întoarce.

„Altcum câte oare sunt deja ? — Eu am 
vorbit atâta, încât am şi flămânzit? Nu putem 
merge la measă ?“

Magda zimbi. „îmi daţi voie să întreb în 
cuină ?“

„Nu am nimic în contră“.
Magda dispăru şi în curând se reîntoarse 

cu vorbele: „Preste puţin se va servi“.

Un Român ori un Serb, avénd sé se 
pună în înţelegere cu un Slovac ori cu 
un Italian, are să-’i vorbească nemţesce, 
fiindcă se presupune, că nemţesce trebue 
sé înţeleagă un om cult, fie el de ori-şi- 
ce naţionalitate. Căci nu învăţăm limba 
germană pentru-ca sé ne putem înţelege 
între „noi, jsi pentru-că, are fiesce-oâre 
dintre noi ambiţiunea de a se pută 
pune în curent despre mişcarea culturală 
modernă, ceea-ce nu poate decât sciind 
cel puţin nemţesce. Presupunem dar’, că 
are această ambiţiune ori-şi-ce om, care 
se pretinde a fi cult şi ne adresăm la el 
în limba germană. Şi súntem desilusionaţi 
totdeauna, când el ne răspunde cu „Nichts  
d e u t s c h ! “

De aceea ministrul Fej er vár y  cere şi 
dela ofiţerii de honvezi ceea-ce trebue să 
se ceară dela ori-şi-ce om cult în ţerile 
coroanei ungare, adecă să scie nemţesce.

Nouă Românilor ni se cere acum mai 
mult: să seim prelângă limba germană şi 
pe cea maghiară.

De ce aceasta?
De sigur, nu pentru-că nu poate să 

fie om cult acela, care e Român şi nu 
scie prelângă limba germană şi pe cea 
maghiară, căci mijlocul de înţelegere între 
oamenii culţi, aici la noi, nu este limba 
maghiară, ci cea germană şi singură cea 
germană.

■ Ni se /cere s'ă seim limba* maghiară, 
pentru-că numai astfel putem aspira la 
funcţiuni publice.

Şi aici e nedreptatea.
Românii ne cer, înainte de toate, să 

vorbim şi să scriem bine în românesce, 
căci altfel nu ne socotesc vrednici de stima
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cui lor.
„Statul“ ungar şi naţiunea maghiară 

ne cer să vorbim şi să scriem bine ungu- 
resce, căci altfel ne socotesc răi „patrioţi“, 
nu ne admit în funcţiunile publice şi ne 
persecută încât trebue să ne părăsim 
ţeara.

Lumea civilisată, în sfîrşit, ne cere 
să vorbim şi să scriem cel puţin nemţesce, 
căci altfel ne ia drept nisce oameni fără 
de aspiraţiuni culturale şi ne respinge ca 
pe nisce semi-asiaţi.

Cine oare, Românii, lumea civilisată 
Q'k.Maghiarii trebue să se retragă?
• jB fN o i cubdem, (că ne creăm o bună po- 
siţiune, când cjicem: Modernul stat ungar 
nu ne lasă să vorbim românesce, nici 
ne dă cuvenitele lesniri, ca să învăţăm nem
ţesce, ci ne răpesce cel mai preţios timp 
silindu-ne să învăţăm limba maghiară, de 
care nici în relaţiunile noastre cu ac
t u a l e l e  diregătorii, conform legii, nu am 
trebui să avem lipsă.

D i s c u r s u l
deputatului naţional V. B a l  es, în şedinţa ca
merei representanţilor dietei unguresci din 12 Fe
bruarie, cu ocasiunea desbaterii speciale asupra 
budgetului cultelor, la posiţiunea de 100,000 fl. 

pentru biserica greco-orientală.
Y. B a b e ş :  On. cameră! Două observa- 

ţiuni am a face, respective două rugări mă simt 
dator a îndrepta efitră on. domn ministru al cul
telor la acest punct. Cred că nu voiu veni în 
contrazicere cu principiile şi vederile ce tocmai 
mai nainte audirăm intonându-se aici, ba că acele 
tocmai îmi vor justifica cuvântul.

Am a premite, on. cameră, că un mare rău, 
o grea rătăcire întimpinăm din partea decicjă- 
toare — pretutindeni, chiar şi în această casa, 
aceea, că sün tem tractaţi ca unii ce am fi lipsiţi 
de priceperea intereselor noastre, ca unii, despre 

"SfK^cärora chiar sentimente sănătoase vă" îndoiţi. 
De aci provine apoi, că atât de mult s’a lăţit la 
noi credinţa, cumcă de sus pană jos, dela su
prema potestate pană la organele guvernului din 
mijlocul poporului, dinadins astfel se procede cu 
noi, cu reuniunile noastre, ba chiar cu autonomia 
noastră bisericească, par’că sistematic s’ar tinde,' 
a ne vătăma şi a ne provoca! Eu nu cred să 
existe această intenţiune la autorităţile şi orga
nele pubiice aie ţerii, trebue inse se mărturisesc, 
că aparenţa aceasta este.

Promiţând această declaraţiune, îmi voiu 
permite acum a trece la obiect.

Se prevăd aci la acest punct florini 100,000 
ca subvenţiune pentru biserica gr.-or. spre sco
p u r i  b i s e r i c e s c i .  Nu voiu cerceta originea 
acestei subvenţiuni; dl ministru-president bine a 
spus, că această sumă nici n’a fost pururea con

stantă; în primul budget dela 1868, sub acest 
titlu figurau numai 80.000 fl., mai târziu, la so
licitări din partea noastră, asupra propunerii fe
ricitului baron Eötvös, acest ajutor a fost urcat 
la 100.000 fl. Noi credeam, că nu poate să fie
om, care să nu scie că — ce propriamente este 
înţelesul, scopul, importanţa, adevăratul interes 
al afacerilor bisericesci. Dar’ de un, timp încoace
on. guvern astfel tractează această^ subvenţiune, 
încât într’adevăr ne vatăma sentimentele religie^ 
nare, ne confundă în convicţiunile noastre astfel, 
încât foarte tare s’a înmulţit numărul acelora 
între noi, cari se tem, că tinde-se, a se înstrăina 
dela destinaţiunea sa această subvenţiune, dela 
destinaţiunea sa precum numai mai nainte o vă
zurăm explicându-se şi definindu-se aceea.

Din atinsa sumă, 50,000 fl. se dau bise- 
sericii gr.-or. din părţile transilvane, pentru 
anumite scopuri, ear’ restul de 50,000 fl. se îm
parte bisericei sârbesci şi celei române gr.-or- 
din cestelalte părţi, în măsură egală. în cel din- 
tâiu an al budgetului, pănâ la inarticularea au
tonomiei bisericei noastre prin crearea articolului 
de lege IX din 1868, fericitul b. Eötvös el însuşi 
dispunea şi împărţia deadreptul aceşti bani intre 
diecesele române şi sârbesci şi apartinenţii 
acestora. Dar’ intrând apoi în vieaţă legea au
tonomiei noastre, ’l-am rugat, ca să ţină cont de 
postulatele acelui drept al nostru, dând sumele, 
ce se vin fie-cărei diecese, resp. archidiecesei, la 
mânile capilor acelora, spre a dispune acestea 
în sfera compentenţei lor, sub controla supremei 
inspecţiuni; şi ministrul Eötvös a încuvinţat justa 
cerere, şi de atunci ministerul faţă de a noastră 
biserică astfel a proces — pănă în timpul mai 
nou; însuşi on. d. ministru actual al cultelor, 
regulat în fie-care an a dat la disposiţiunea die- 
ceselor din Arad şi Caranşebeş partea de 25,000 fl. 
destinaţi aceloraşi, pelungă îndatorirea, ca re
gulat în fie-care an să facă raport despre între
buinţarea acestor bani.

Şi acum, aici ajuns, să-’mi fie permis a da 
expresiune primei ofense ce ne face on. d. mi
nistru chiar când ne întinde acest ajutor al 
statului.

A. T r efor t ,  min. cultelor şi al instruc
ţiunii publice: „Nici o ofensă!“
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ţuirea onorabilei camere. — Dl ministru de 
comun, când dă diecesei aradane, carea are 
aproape 500,000 de credincioşi, când îi dă ba 
gátéiul de 15,000 fl. şi diecesei din Caranşebeş 
care are 400,000 de credincioşi — bagatelul de 
10,000 fl. pune condiţiunea, resp. restricţiunea, 
că — numai pentru s c o p u r i  b i s e r i c e s c i  se 
pot folosi, de loc nu şi pentru scoale! On. Ca-

Când se aduse supa şi contesa o gustă, ea 
îşi puse lingura jos. Dama de companie se spăriâ 
şi întrebă cu frică: „Supa nu vă cade bine, d-nă 
contesă?“

„Poruncile mele nu se respectează“, — 
(jise ea suritjánd.

„Cine, — d-na mea?!“
„Precând îmi făceam adi toaletă pentru Zo

bel esci, a fost ear’ cineva în cuină“.
„Şi eşti mânioasă pentru aceasta?“
„îi voiu scrie mumei d-tale, ce fel de copilă 

neascultătoare eşti“.
Ameninţarea aceasta o ascultă Magda cu 

plăcere.
Diua următoare Gizcla veni să vadă pe 

Magda. Ea veni singură, trecând ca din întâm
plare pe aici, precum fjicea ea. Stând însă timp 
îndelungat, ea le făcu. să nu-’i creadă, că numai 
întâmplarea a adus-o la ele.

Umbla cu fel de fel de apucături să de
părteze pe contesa, ca să rămână singură cu 
Magda. Dama prudentă însă simţind intenţiunile 
ei, nu se depărtâ. Când baroneasa dori să vatjă 
camera Magdei, se duse şi contesa cu ele. Vă- 
dând, în fine Gizela, că nu-’şi poate ajunge 
scopul, ea se recomandă.

Rămânând ear’ singure, contesa îi (lise 
Magdei:

„Cred că m’ai priceput?“
„Da, şi vă mulţumesc, că m’aţi scutit de 

o incuisiţiune.
„Contesa o fixa: ,,’I-ai fi dL Gizelei despre 

fotografie altceva decât mie?

Magda dete din cap: „Ar fi un lucru ne
socotit din partea mea, să fac ceva în causa 
aceasta. Şi dacă mai târdiu ’i-ar veni aceasta la 
cunoscinţa d-lui conte, ar pute cu tot dreptul să 
dorească concediarea mea. Mie nu-’mi este iertat 
să sciu nimic despre tot lucrul“.

„Foarte bine, draga mea!“
„Şi vă rog, şi mai departe să nu-’i daţi 

ocasiune baronesei de a fi singură cu mine, pănă- 
ce nu va sosi contele“.

Ea de sigur“, — declară contesa, „îşi va 
repeta experimentele, dar’ eu le voiu nimici tot- 
deuna, ca şi adi, Magdo“, — adause apoi întindân- 
du-’i mâna — „d-ta împlinesci mai mult decât 
ceea-ce am sperat, începând de a<ji, nu te mai 
considera servitoarea mea plătită, ci amica mea 
mai tinără!“

Magda nu putu răspunde, deoare-ce came
riera anunţă pe modista, şi contesa eşi.

Magda, emoţionată, împreună mânile şi grăi
încet:

„Tată, scumpul meu tată, aceasta e bine
cuvântarea ta !“

Câteva <jfie în urmă ea îi cetia contesei, 
când portarul aduse o scrisoare. Aruncând în 
fugă o privire asupra ei, contesa strigă cu un 
ton vial: „Magdo, dela mama d-tale!“

Magda primi cu bucurie copilărească scri
soarea, dar’ resgândi iute şi o puse la o parte, 
voind să continue lectura.

„Numai atât ar mai trebui!“ — clise con
tesa, — „de loc să o desfaci! Eu dispar pănâ 
atunci“.

„Ba nu“, — se rugă Magda, — „dacă e 
permis să cetesc îndată scumpele rînduri, atunci 
trebue să le asculţi“.

Contesa se întrebă: „O va deschide în 
adevăr înaintea mea ?“

Magda luase deja un cuţitaş, şi cu mână 
tremurândă, cu băgare de seamă tăia plicul; în 
vreme-ce contesa, privind-o cu atenţiune, medită 
mai departe: „Sentimentul de ordine nu o pă- 
răsesce nici chiar în lucrurile cele mai bagatele 
ca şi în cele mai importante“.

„Precum văd“, — urmă ea tare, — „’ţi-au 
scris multe, trei, patru coaie“.

„Mama şi fraţii, toţi îmi scriu fiecare în
deosebi“, — răspunse Magda, însă deodată ochii 
ei se umplură de lacrămi.

Contesa se spăriâ.
„Copilă, nu cumva ai sciri rele?“
Magda îşi stăpâni simţemintele, scoase dintre 

fruiule un fir de iederă şi sărutându-’l, ea flise: 
„Acum sciu ce ’mi-au scris chiar fară-ca să fi 
cetit. în durerea lor după depărtarea mea, s’au 
dus la mormântul tatălui meu, şi îmi trimit un 
fir de iederă de pe mormânt“.

Contesa se sculă tăcută şi părăsi salonul. 
Abia după un pătrar de cias întră earăşi şi 
véíjénd faţa Magdei strălucind, ea (fise: „Aşadar’ 
sciri îmbucurătoare?“

Magda îi întinse colecţiunea de epistole. 
„Toată bucuria ce o simt ai mei, d-ta le-ai dă
ruit-o. Yoiesci să cetesci?“

Contesa îşi întinse mâna după hârtii, dar’ 
iute o retrase earăşi. „Nu, nu“, — dise ea, —-
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meră! Eu din cuvintele de odinioară ale onora
bilului d. Aug. Pulszky, precum şi din ale co
legului G u l l  aşa am înţeles, că în biserica re
formată augustană banii acestei subvenţiuni de 
stat se folosesc şi pentru scoalele sărace pentru 
înaintarea culturii la popor: cum se întâmplă 
deci, ca dl ministru la noi cu atâta rigoare sé 
interzică folosirea acestoraşi mijloace într’o mică 
măsură şi pentru scoale? Ba dl ministru merge 
încă mai departe, merge până acolo, că dificul- 
tează chiar contribuirea din partea dieceselor, 
din aceşti bani la susţinerea metropoliei. Me- 
tropolia noastră din Sibiiu adecă, neavând nici 
un fond, nici o subvenţiune, spesele administra- 
ţiunii sale se acopăr prin cele trei diecese su- 
fragane astfel, că fie-care contribue anual câte 
1000 fl. din mijloacele proprii, ear’ în lipsă de 
alte resurse acelea dau une-ori şi din subven- 
ţiunea dela stat. Ar socoti omul, că mai biseri
cesc scop decât Metropolia nici nu se poate; on. 
d. ministru însă chiar Metropolia n’o consideră 
de „scop b i s e r i c e s c “ şi — oprescefolosirea 
Imanilor din siţbvenţiunca de stat pentru susţi
nerea ei! Mai mult: on d. ministru nu concede 
ca din acea subvenţiune p e n t r u  s c o p u r i l e  
b i s e r i c e s c i ,  chiar diferitele secţiuni ale con- 
sistorului se se facă părtaşe. Consistorul diece- 
san la noi, după natura sa şi după lege, lucră 
în trei secţiuni, în una ce se ocupă de cestiunile 
pure bisericesci, una ce dirige cele şcolare, şi 
una — cele materiale sau financiare, toate trei 
constituind un unic  î n t r e g .  Ei bine, dl mi
nistru nu admite să fie spriginită din banii ţerii 
secţiunea şcolară sau cea fiinanciară, măcar cu 
cât de puţin. Această tratare faţă de bise
rica noastră nu este nici îndreptăţită, ear’ pentru 
simţul religios al credincioşilor vătămătoare. Nu 
voiu disputa cu dl ministru, căci este de altă 
opiniune; dar’ îmi permit a spune, a arăta aici, 
din care motive noi, fiii acestei biserici, nu 
putem afla cu cale procederea ministrului, anume 
încât pentru scoale .  Onorabilă cameră! Mo
tivul este, căci noi în biserica noastră, după tra- 
diţiunile şi chiar canoanele bisericesci ţinem la 
convicţiunea, că ş coa l a  n o a s t r ă  c o n f e 
s i o n a l ă ,  special cea poporală, atât de strîns 
este legată de biserică, încât a despărţi una de 
alta nu este permis. (O voce din stânga: „Nu 
este aşa!“) Nu întrebăm de părerea altora; ţină 
ei cum vor vré, aceea pentru noi este indiferent; 
după a noastră credinţă, acea legătură este b i
s e r i c e a s c ă ,  şi în această privinţă la noi nu 
există diferenţă de opiniuni. Eată care este la 
noi relaţiunea între scoală şi biserică: considerăm 
şcoala, special scola  p o p o r a l ă  — de b i s e 
r i c ă  p e n t r u  cei  mici,  şi considerăm s â n t a  
b i s e r i c ă  — de s c o a l ă  p e n t r u  cei mari .  
Ambele au în fond aceeaşi misiune şi se între
gesc. Asta<ji nici nu ne putem închipui biserică 
fără scoală, şi a tracta chiar această cestiune ca 
o afacere a statului, se împotrivesce cu tot tre
cutul. Chiar privind ordinaţiunile preamăritei 
Ma r i a  T e r e s i a, cari au întemeiat scoalele 
noastre, prin acelea curat se dispune, ca l â n g ă  
f i e c a r e  b i s e r i c ă  sé se r i d i c e  s c o a l ă  pe 
s ea m a  c o p i i l o r  p o p o r u l u i  ce se ţ i ne  de 
ac e a  b i s e r i că .  Aşa a şi fost pană în timpul 
mai nou şi eu nu preget a declara, că în mo
m e n t u l  c â n d  de l u n g ă  b i s e r i c a  n o as t r ă  
va fi d i s p ă r u t  şcoa la  p opo r a l ă ,  va dis-

„căci de sigur se vor fi cuprinzând în ele despre 
mine lucruri, pe care eu nu le pot suporta. 
Ţine-le numai. Inse, dacă vei răspunde, voiu 
pune şi eu o foaie la scrisoare, căci mumei d-tale 
îi sânt datoare cu răspuns“.

„Dacă-’mi daţi voie, voiu scrie încă de 
seară, după-ce te vei culca, d-na mea!“

„Noaptea, să-’ţi strici ochii? acum de loc 
te pune şi scrie. Adă-’mi şi mie cele de tre
buinţă; pănă atunci voiu fi şi eu gata“.

Magda voia să întimpine ceva, dar’ con
tesa îi porunci tăcere. A<Ji din considerare pen
tru doamna sa, ea scrise scurt. Când se pre- 
sentâ, ca să ceară scrisoarea contesei, asta se 
întoarse spre ea cu cuvintele: „Cu astfel de 
avânt nu merge la mine; dar’ dă-’mi pe a d-tale 
şi le voiu plicul eu pe amândouă“.

Magda voia din nou să protesteze, dar’ 
asta nu-’i ajută nimic; ea fu trimisă afară.

Contesa avea o intenţiune tainică, pe care 
amica tinără nu era iertat să o scie. în forma 
cea mai delicată se ruga contesa de văduva con
silierului de stat să primească drept present o 
sumă de bani pentru fraţii Magdei. Muma avea 
să înţeleagă din aceasta numai, cât e de preţioasă 
Magda pentru ea, şi că ce bine se simte ea în 
societatea ei, care nu scie nimic, că ea 'şi-a 
luat libertatea de a trimite acest bagatel, şi se 
roagă, ca în epistola proximă, să nu se facă amin
tire despre aceasta. (Va urma).

p ă r e  r e l i g i o s i t a t  ea şi p i e t a t e a  popo
r u l u i ,  fiind şcoala temeiul bisericii, atât în 
punctul chiemării luminătoare, cât şi moralisă- 
toare. Dar’, că această întrebare este o între
bare de competenţă bisericească, cred că nimeni 
nu-’mi va contrazice; prin urmare asemene în
trebări nu sânt de domeniul guvernului, ci după 
lege au a fi decise de organele competente ale 
bisericii. Astfel este aceasta la celelalte confe
siuni, astfel trebue să fie şi la noi. Fatalminte, 
cei dela putere tind a guverna tocmai aşa bise
rica, ca şi instituţiunile lumesci, desconsiderând 
atât dreptul, cât şi sentimentele credincioşilor.

Acesta îmi era primul gravamen, asupra 
căruia trebuia se-’mi fac observaţiunile. Al doilea 
— este următorul, care privesce cele 24,000 fl., 
ce din totalul subvenţiunii de 100,000 fl. pe basa 
disposiţiunilor preaînalte, pe fiecare an se răs
pundeau părţilor ardelene, anume archicpiscopiei 
din Sibiiu, întru ajutorarea clerului lipsit; această 
sumă pănă la anul 1883 regulat se da la dispo- 
siţiunea consistorului archidiecesan cu arehiogjs- 
copul, de atunci înfeă dl ministru, ligur nuflBfcA- 
causă, causâ oare-care va fi avut, luă el însuşi 
în mâna sa distribuirea acelei sume de-a dreptul, 
delăturând competenţa bisericii. Această proce- 
dere a d-lui ministru isbesce în mod flagrant 
dreptul de autonomiâ a bisericii, precum de ase
mene vatămă cel mai intim simţ de dreptate al 
clerului şi poporului. Nici eu, nici cineva la noi 
nu trage la îndoeală dreptul legal de supremă 
inspecţiune şi prin acesta de controlă a minis
trului asupra modului şi măsurii, după care se 
face împărţirea între preoţii lipsiţi; d-lui ministru 
îi sta în drept, atunci când anual primia rapor
turile despre împărţire, a face cea mai ageră 
critică, şi eu nu odată aş fi dorit să văd ase
mene critică, să-’l vedem exercitându-’şi dreptul 
de supremă inspecţiune, şi dacă în urmarea 
acestei întreveniri legale ar fi întimpinat undeva 
dificultăţi, sau justele sale reflexiuni nu s’ar fi 
luat în consideraţiune, liber îi era şi datorinţa îi 
era, prin mijlocirea consistorului metropolitan şi 
resp. a congresului naţional, a crea regulamente 
obligătoare în causă, aceste a le supune apro
bării mai înalte; aceasta toţi trebue s’o recunoască 
de întrevenire corectă: dar’ fără o astfel de în
cercare, a se ingera deodată direct în afacerea 
legală a bisericii, a înlătura chiemata autoritate 
şi a dispune după propiiul arbitriu, aceasta tre
bue să ne vateme şi să ne doară, precum tot 
această păşire vatămă şi citata lege a autonomiei 
noastre, lege votată de dieta ţerii şi saneţiofiaţa“ 
de Maiestatea Sa. V"'”

Dacă on. domn ministru acest scop a ur
mărit, adecă a vătăma în toate părţile, dacă 
preste tot înaltul guvern aţintesce astfel de scop, 
apoi ’l-a atins în mare măsură; căci pot să afirm, 
on. casă, că nu există om în biserica noastră, 
care d-lui ministru nu ’i-ar lua în nume de rău 
această procedere, chiar supremii factori ai bi
sericii amar regretă această necruţare, însuşi 
concernintele sinod archidiecesan în unanimitate 
s’a pronunţat contra procederii d-lui ministru.

Nu mai puţin ciudat şi nepriceput este 
tuturor acea măsură a d-lui ministru, că pre- 
când din suma pentru ajutorarea clerului lipsit,
20,000 fl. ia în propria disposiţiune arbitrară, 
4000 fl. dă în disposiţiunea Archiepiscopului cu 
motivul, ca să-’şi câştige vaZă prin împărţirea 
acestei sume! Cine nu pricepe — vă rog, ce 
grea vătămare este aceasta atât pentru biserica 
noastră, cât şi pentru persoana Archiepiscopului, 
şi noi nu seim să ne mirăm destul, cum unui 
Archiepiscop şi Metropolit în fruntea unei bi
serici de 1,600.000 suflete, se poate insinua, ca 
cu preţul împărţirii de 4000 fl. să-’şi ridice 
vaZa, dacă aceea într’adevăr ’i-ar lipsi! Eu cred, 
că cu totul prin alte mijloace se ridică vaZ» 
unui cap bisericesc, se ridică special — prin 
păstrarea în întregitate şi respectarea d r e p 
t u r i l o r  b i se r i c i i .

Se poate, că onorabilul d. ministru avea 
trebuinţă de suma de sub întrebare pentru alte 
scopuri, nu a le  b i se r i c i i .  Ei bine, dacă dl 
ministru simte această trebuinţă şi nu este în 
stare a-’şi provedé acea trebuinţă de alt undeva, 
bine, ocupe această sumă din rubrica bisericii 
noastre, dar’ şteargă-’i titlul de — „scopur i  
b i s e r i c e s c i “ şi pună-o sub adevăratul nume 
de — „ f o n d d i s p o s i ţ i o n a l a l m i n i s t r u l u i “. 
Eu altmintrelea nu pot să cred, că on. d. mi
nistru prin acest fond disposiţional va servi vre-o 
causă bună. De unde eu rog pe dl ministru: 
să cruţe legea, să ne cruţe simţămintele noastre 
de drept şi cele religioase! să renunţe la vete-^ 
mătoarea sa directă disposiţiune în biserica'" 
noastră!

Aceasta este a doua  causă ,  pentru care 
am luat cuvântul. O recomand deosebitei aten
ţiuni a d-lui ministru şi îl mai rog odată, să 
binevoiască a judeca, oare prin astfel de purtare 
faţă de noi îşi dovedesce bunăvoinţa? Oare are 
cineva, are guvernul, are patria, are legislaţiunea

vre-un folos de astfel de isbire în cetăţenii 
patriei şi drepturile lor?

Am spus, că — nu ne supără suprema in
specţiune, ba că dorim s’o vedem validitându-se 
firesce cu respectarea legii şi a bisericii; m’am 
provocat la trecut, că biserica noastră nici odată 
n’a abusat de drepturile autonomiei sale; din 
acestea veţi pricepe, cât de mult trebue să ne 
doară, când ni se insinuă de sus vre-o faptă sau 
intenţiune rea, şi pe basa «de atari insinuaţiuni 
ni se confiscă drepturi, ce ne compet după lege, 
drepturi în al căror exerciţiu sântem de mulţi 
ani. Eu provoc pe dl ministru să aibă bună
tatea, dacă poate a afirma şi doved i  cu da t e  
pos i t i ve ,  cumcă vre-odată am abusat de drep
turile noastre, că am fost admoniaţi şi nu ne-am 
acomodat legii! Şi dacă nu poate, cu ce drept, 
cu ce inimă ne suspicionează, că am fi sau am 
pute fi influenţaţi de sărbarea lui Horia şi mai 
sciu eu de ce; ear’ pe temeiul unor atari sus- 
picionări ne calcă legea, ne amână adunarea 
congresului, ne împedecă desvoltarea!

■ Binevoiască dl ministru a judeca logic şi 
serios: oare astfel de tractare de sus, poate să 
rămână fără urmări dăunoase? . . .

Cred că am arătat, că suferim grele isbiri 
în dreptul nostru, că iubire şi bunăvoinţă din 
partea guvernului rar sau nici odată nu întim- 
pinăm. Aceasta a spune şi a arăta ’mi-a fost 
scopul. Recomand cele spuse încă odată în
atenţiunea onorabilului d. ministru. —

„Reuniunile de cultură şi cestiunea 
naţionalităţilor“.

(Urmare şi fine.)
„Noul curent maghiarisător, adecă mişcarea 

pornită de reuniunile de maghiarisare, ’şi-a 
aruncat reţeaua asupra tuturor naţionalităţilor. 
Dar’ cu o mreje legată din aţă atât de subţire 
nu se pot prinde balene. înzadar forţăm pro
punerea limbei maghiare în toate scoalele popo
rale, înzadar nimicim toate instituţiunile auto
nome, pentru-ca puterea centrală ce stă în fruntea 
maghiarisării să poată aplica cu atât mai cu 
succes mijloacele ce-’i stau la disposiţie statului; 
în Z'le ê noastre sentimentul naţional atât de 
vital va zădărnici pe deplin ori-ce forţare şi re- 
sultatul nu va fi altul, decât aţiţarea urei de 
rasă pănă la o măsură ne mai văZută. în 
schimbul acestei activităţi nefructifere, ba chiar 
primejdioase, noi am ave pe terenul > maghiari- 
sării afaceri cu mult mai importante şi de acele, 
a căror deplină îndreptăţire nu ar trage-o la 
îndoeală nici o naţionalitate. Să încetăm cu ex
tinderea înafară, şi să măturăm dinaintea uşei 
noastre; să păstrăm şi să recucerim aceea ce e 
netăgăduit a rasei maghiare, ce se ţine de sub
stratul naţiunii maghiare; să ne conservăm pe 
noi înşine, caracterul nostru naţional, limba 
noastră de corupere, — aceasta va fi activitatea 
cea mai folositoare şi mai necesară de ma
ghiarisare.

„Intru adevăr e o rană afundă pe corpul 
naţiunii maghiare împregiurarea, că cei mai dis
tinşi fii ai ei — se o spunem fără încungiur — 
clasa magnaţilor nu e adevérat maghiară. Aceasta 
e o faptă necontestabilă, o boală statornică. In 
ultimele decenii s’a făcut puţină îmbunătăţire, 
dar’ progresul e foarte modest. Cetăţenii din 
oraşe şi din capitală, Ovreii în cercurile lor cas
nice şi sociale, se împrietinesc tot mai mult cu 
limba maghiară; numai sanctuarele şi saloanele 
familiare ale primilor născuţi ai rasei maghiare 
sânt clădite neîntrerupt pe picior german. în 
crescerea lor abia se ţine puţină socoteală de 
maghiarism; grijea cea mai mare se pune pe 
studiarea limbei franceze şi engleze; prima gloria 
e a le vorbi pe aceste exact; lipsa deplinei cu- 
noasceri a limbei germane dimpreună cu dia
lectul acut lerchenfeldian al aceleia, s’ar privi 
ca un ce scandalos; limba maghiară? — pe 
aceasta o învaţă omul de sine la sate, dela ser
vitori, dela fetele de rînd, ba chiar şi prin adu
nări, a te ocupa cu deadinsul de ea, nu e lipsă; 
nu "are a face nimic şi dacă se observă pe om 
necunoascerea limbei literare sau dacă se în
carcă şi petecesce limba maghiară cu tot felul 
de cuvinte străine, şi fără de aceasta se aude 
cu recunoscinţă şi bucuria patriotică vorbind un- 
guresce publicul în nevinovăţia sufletului seu. 
Sé te mai miri apoi, că, prelângă un astfel de 
mod de cugetare şi sistem de crescere, s’a per- 
dut tipul magnaţilor maghiari şi în locul Pe- 
rényi-escilor, Rákoczy-escilor, Bercsenyi-escilor 
vedem miniştri sărutători de mână? Ar mai fi 
lume distinsă maghiară în Transilvania, dar’ 
aceasta nu e în stare a lua rolul dătător de 
ton; ba poţi experia încă şi aGeea, că magnatul 
ardelean face o fisionomiă tristă, dacă îl lauZi, 
că cu caracterul lui maghiar se deosebesce în 
mod lăudabil de cel din Ungaria, căci nu vrea 
sé fie „mai réu ca acesta“, preste tot nu voiesce

sé se deosebească de acesta. Nu numai în 
cercuri confidenţiale şi familiare, ci şi în casina 
„naţională“, în teatrul „naţional“ şi pretutindene 
conversează în limba germană stegarii ţerii, băr
baţii de stat, sportmanii bătrâni şi tineri, căci con- 
versarea în limba maghiară e incomodă pentru 
cel ce nu o posede, ear’ massele nu sânt vred
nice, ca sé te încorZi pentru ele. Limba dela 
High life e limba elegantă, ear’ pentru o parte 
cea germană amestecată cu cât mai multe Ziceri 
franţuzesci şi englezesci; dacă vorbesce ungu- 
resce, aceasta o face cu o curioasă aşanumită 
„ungurie magnată“, posederea căreia şi vorbirea 
rea în limba maghiară e străduinţa multor 
„gentry“ neaoşi, deveniţi semi-magnaţi.

„Aceste sânt triste stări. Nu există aristo
craţie în lumea aceasta, care s’ar înstrăina astfel 
de propria ei naţionalitate, nu numai cea ger
mană, engleză şi cea proscrisă franceză, dar’, 
d. e., nici cea polonă nu se ruşinează de naţio
nalitatea sa. Şi aceia, la cari vedem această pur
tare tristă, formează partea cea mai bună a so
cietăţii, căci cel puţin sânt aci, dar’ o mare parte 
nici nu o vedem, căci petrfece în pécatxnabsen- 
tării, duşmană patriei, furând moralicesce şi ma- 
terialicesce naţiunea, cu ale cărei afaceri publice 
nu-’şi sfarmă capul, prădând în ţeri străine fruc
tele pământului patriei. Şi aceia, cari sânt aci, 
ar lucra cu mult mai mult pentru afacerile pa
triei, dacă ar ave altă crescere, altă convingere, 
alte moravuri. Separarea, care o dovedesc în mod 
atât de ofensător faţă cu celelalte clase ale so
cietăţii maghiare, e de a se reduce deadreptul la 
împregiurarea, că nefiind ei înşişi de spirit şi cu
getare adevérat maghiară, nu au simpatie pentru 
cercurile şi oamenii neaoşi maghiari, nu se simt 
acasă între aceştia.

„Eată, aci e terenul pentru maghiarisare, 
pentru cei mai însufleţiţi şi pentru toţi câţi au 
rol dătător de ton în atingerea socială; aci sé 
înfiinţeze „reuniuni de cultură.“ Sé recucerim 
maghiarismului această clasă desnaţionalisată; sé 
nu pornim vânătoare asupra poporului de rînd 
slovac şi român, ca sé înveţe în şcoala poporală 
a gângăvi ceva unguresce, ci sé ne redobândim 
aceea, ce ne-a stors cea mai tristă eră din istoria 
noastră, influenţa curţii austriace, sé prefacem în 
adevăraţi Maghiari, tot ce e Maghiar.

„Altă problemă importantă e ca se ne scutim 
limba de corcire, al cărei pericol ne ameninţă în 
măsură nu mică.........

„Dar’ termin aceste şire, la a căi’or scriere 
m’a .îndemnat cu deosebire împregiurarea, ca sé 
dau expresiune acelor îndoeli, cari s’au ivit fără 
îndoeală în faţa curentului şovinistic în mintea 
oamenilor cugetători, dar’ nu le convine a se pro
nunţa. Că există astfel de îndoeli, dovedesce mai 
bine faptul, că nouele reuniuni se ascund sub 
titlul de „reuniuni de cultură“ şi nu voiesc sé 
mărturisească pe faţă scopul ce-’l urmăresc, care 
nu e altul, decât maghiarisarea naţionalităţilor, ba 
chiar protestează în contra acesteia. Prin aceasta, 
după cum am spus deja la început, trădează că 
umblă pe neiertate. Intenţiunea mea a fost, ca 
sé se audă un cuvânt cât de slab din sînul ma- 
ghiarimii, în contra curentului maghiarisător. . .“

Proiect de lege al stângei din Austria 
în privinţa folosinţei limbilor.

(Continuare din n-rul 28.)
§ 8. Una dintre limbile amintite în § 7 

e apoi a se privi ca limbă usitată în un c e r c  
judecătoresc pe teritorul respectiv al acelei ţeri, 
dacă există în acel cerc comune, care folosesc 
această limbă ca limba lor oficioasă (§ 19) şi 
dacă cel puţin a şesa parte a poporaţiunii in
digene din acest cerc se folosesce de această 
limbă ca limbă de comunicaţiune.

în oraşe cu statut propriu sânt de a se 
privi ca limbi usitate acele, care se folosesc ca 
limbi de comunicaţiune de, cel puţin, a şesa 
parte a poporaţiunii.

în afacerile ce-’i privesc pe oamenii apar
ţinători acestor cercuri, limba respectivă e a se 
tracta ca limbă usitată şi la autorităţile mai 
extinse (capitanatele districtuale, tribunale de 
prima instanţiă, etc.), la care aparţine acel cerc.

§ 9. Pentru autorităţile ees. reg. (autori
tăţi de stat, oficii de stat, judecătorii) de prima 
instanţă au valoare în comunicarea cu partidele 
ca regule (§ 16) următoarele disposiţiuni:

Toate publicaţiunile oficiale, care sânt de
stinate a se aduce la cunoscinţa publică în res
pectiva circumscripţiune a unei autorităţi, sânt 
de a se exmite în limba oficoasă şi în limbile 
uşitate în acel cerc.

Aceeaşi are valoare privitor la tipăriturile 
destinate pentru partide sau pentru folosinţa 
acestora. Publicaţiunile făcute pentru comune 
cu o limbă, deşi aceste comune aparţin unui 
cerc cu limbi diferite, pot sé fie eliberate pre
lângă limba germană şi numai în limba respec
tivei comune.
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Sentenţele din oficiu destinate pentru par
tide, cari sentenţe nu se dau la cererea acestora, 
sünt de a se elibera în limba oficioasă sau în 
limbile usitate în cerc, orientându-se după limba 
partidelor. Cunoascerea limbii alese de oficiu 
amăsurat acestor disposiţiuni aduce cu sine, că 
respingerea acestor oficioase, pentru motiv de 
limbă, nu are loc.

§ 10. Partidele se pot folosi în afacerile 
lor verbale şi în cele scrise la autorităţile ces. 
reg. de prima instanţă de limba oficioasă sau de 
limbile usitate în respectivul cerc.

La aceste pertractări e a se folosi în comu
nicarea cu partidele de limba în care s’a făcut 
cererea verbală, respective plângerea în scris. 
Aceeaşi are valoare despre resoluţiunile ce se 
emanează.

Declaraţiunile la protocol se pot da earăşi 
în limba oficioasă sau în una dintre limbile reg- 
nicolare usitate în respectivul cerc; aceste sünt 
a se scrie în limba, în care au fost date.

în procedurile contradictorii stă liber par
tidei contrare a alege între respectivele limbi,

' dacă partidele litiganfe s’au folosit de diferite 
limbi usitate în cerc, în acest cas şi resoluţiunea 
are să se iacă în limbile, de care s’au folosit 
partidele, dacă nu cumva aceste s’au înţeles 
expres, ca resoluţiunea sé se edee numai în una 
dintre limbile usitate.

Dacă mai multe persoane, care formează 
la olaltă o partidă, nu se pot uni asupra limbei 
de pertractare, în acest cas decide maioritatea, 
şi încât aceasta nu se poate face, decide autori
tatea asupra limbii declaraţiunilor şi a resolu- 
ţiunilor ce sünt a se extrada partidelor.

§ 11. Documentele sau alte acte concipiate 
în una dintre limbile regnicolare usitate în res
pectivul cerc şi alăturate ca aduse, ca auxilii 
sau pentru folosinţa oficioasă, nu trebue traduse.

§ 12. Inducerile în cărţile publice (tabela 
ţerii, tabela montană, cărţile fonduare, cărţile 
pentru căile ferate etc.), apoi firmele comerciale, 
cărţile corporaţiunilor şi alte registre de acest 
soiu sünt a se face în limba oficioasă şi încât 
recercarea verbală sau scripturistică s’a făcut în 
o altă limbă regnicolară usitată în bercul res
pectiv, ele sünt a se traduce şi în această limbă, 
în caşul ultim resoluţiunea e de a se elibera în 
améndoué limbile. Clausula de intabulare fă
cută pe basa documentelor e a se face în limba, 
în care se extradă resoluţiunea.

§ 13. Fasiunile martorilor şi experţilor 
precum şi părerea acestora o a se concipia după 
alegerea acestora în limba oficioasă sau în una 
dintre limbile regnicolare usitate în respec
tivul cerc.

§ 14. In afaceri penale, actul de acusa- 
ţiune precum şi propunerile ce se fac acusaţilor, 
fasiunile şi hotărîrile sânt a se concipia pentru 
respectivii în limba oficioasă sau în o altă limbă 
regnicolară usitată în respectivul cerc, după cum 
s’a folosit de una sau de alta în răspuns.

In aceeaşi limbă e a se face şi pertractarea 
generală şi în aceasta sünt a se susţine şi vor
birile procurorului şi ale apărătorilor, tot în 
aceasta sunt a se concipia şi hotărîrile. Dela 
aceste disposiţiuni se poate face abatere numai 
încât sânt de a se lua în consideraţiune împre- 
giurări excepţionale, cunoscinţa de limbi a inte
resaţilor, întrucât acele disposiţiuni nu se pot 
executa la compunerea cărţii de juraţi sau dacă 
acusatul cere folosirea altei limbi admise.

La pertractările generale în contra mai 
multor acusaţi pertractarea e a se ţine în acea 
limbă (limba oficioasă sau limbă regnicolară usi
tată în respectivul cerc), pe care o consideră 
judecătoria ca corespumjătoare pentru scopul 
pertractării generale, cu care ocasiune e a se 
ţine pe cât se poate seamă de maioritatea acu- 
saţilor.

în tot caşul fasiunile acusaţilor şi ale mar
torilor sânt a se lua în una dintre limbile mai 

’ sus amintite, în care ele au fost depuse; de ase
mene sânt a se publica şi inmanua şi hotărîrile 
singuraticilor acusaţi în aceeaşi limbă.

(Va urma.)

C r o n i c ă .
Maiestatea Sa va merge, după cum comu

nică „Salonblatt“, în Bosnia, după cum a promsi 
deja cu ocasiunea manevrelor din Croaţia. Cu 
această ocasiune Maiestatea Sa va visita şi 
corpul al XV de armată dislocat în provinciile 
ocupate.

Aceeaşi foaiă adauge, că numirea, anun
ţată deja, a Archiducelui loan de guvernor mi
litar şi civil al Bosniei şi Herţegovinei, se va 
face în primăvară, ear’ guvernorul de acum, ge
neralul de cavalerie bar. A p p e l ,  va fi numit 
comandant al corpului XI de armată în Leopol. 

*
DI consilier de stat, director preşe

dinte al căilor ferate ungare, Béla L u k ác s ,  
ne adresează următorul comunicat: Direcţiunea 
căilor ferate de stat ungare. Nr. Redacţiu- 
nii „Tribunei“ în Sibiiu. La comunicarea apă

rută în numărul 285 din 14/26 Decemvrie a. tr. al 
preţuitului d-voastre di ar privitoare la incidentele ce 
se.afirmă, că s’au întâmplat la gara din Teiuş, dorim 
a reflecta, că pe numitul cassar ’l-am tras la 
răspundere pentru lipsa de tact dovedită faţă cu 
clericii amintiţi în comunicare, ceea-ce s’a vedit 
prin cercetarea ordonată de noi.

„în ceea-ce privesce acea aserţiune a ar
ticolului, că la gara din Teiuş cassarul nu dă 
bilete partidelor ce-’l cer în limba română, aceasta 
nu e adevărat, deoare-ce atât aci cât şi la alte sta
ţiuni, sânt aplicaţi funcţionari, cari înţeleg limba 
poporului.

„Despre această procedură a noastră vă 
rugăm să faceţi amintire în unul dintre cei mai 
deaproape nri ai diarului dvoastre. Budapesta 
15 Februarie 1886. Directorul secţiunii princi
pale a direcţiunii generale: Béla L u k á c s  , m. p. 
consilier ministerial, director-president“.

*
Scoalele (lin comitatul Hunedoarei.

Inspectorul de scoale din comitatul Hunedoarei 
a presentat în comisiunea administrativă a comi
tatului statistica scoalelor poporale din acel co
mitat. în comitat sânt 426 comune şi 6 colonii 
la olaltă 432. în anul scolastic 1884/5 au avut 
scoli 248 comune, ear’ 123 comune s’au afiliat 
la alte scoale; n’au avut scoale 25 comune. 
Copii obligaţi a cerceta şcoala au fost 39.900- 
au frecuentat şcoala 26.137, adecă 670/°; nu; 
mărul scoalelor a fost 321, între care 30 scoale 
de stat, 25 comunale, 9 rom. cat., 20 gr.-cat., 
210 gr.-or., 13 evang. ref., 2 de conf. augsb., 
2 mosaice şi 1 de reuniune; după limba de 
propunere au fost 57 maghiare, 2 germane, 
254 române, 2 maghiaro-germane, 6 maghiaro- 
române; învăţători au fost 348, ear’ înveţătorese 
28, 40 învăţători-preoţi şi 89 fără cualificaţiueea 
prescrisă; 88 învăţători sau nu posed de loc, 
sau numai puţin limba maghiară.

*
Maltratarea unui gendarm. „Közérdek“ 

din Aiud împărtăşesce, că în comuna Reme t ea  
a fost (jflele aceste un gendarm din Teiuş în 
timpul când acesta îşi împlinia serviţul atacat şi 
maltratat de Români. Făptuitorii, 6—7 la nu
măr sânt deja arestaţi. Lucrul să se fi întâmplat 
astfel: Trecând patrula de gendarmi prelângă 
birtul din Remetea ce zace în drumul ţerii, să 
fi fost înjurată decătră un ţeran, ce pândia îna
intea birtului. Unul din gendarmi să se fi în
tors spre a-’l aduce la ordine, ear’ celalalt ’şi-a con
tinuat calea. Cel rămas îndărăt să fi fost deci de
cătră o gloată de ţereni atacat şi trântit la pă
mânt. Unul dintre atacatori să fi înfipt cuţitul 
în pulpele gendarmului, ear’ altul să fi început 
a-’l sugruma, şi un al treilea să-’l fi vulnerat 
pe frunte cu sabia, pe care a scos-o din mâna 
gendarmului. Nefericitul gendarm să fi fost nu
mai prin întrevenirea sub-primarului scos dela 
moarte. Nu seim încât e adevărată această 
scire; o şi reproducem cu cuvenită resrvă aş
teptând un raport detailat.

*
Agitaţiuni sérbesci. „Budapester Tag

blatt“ scrie: „Nu de mult s’au adus decătră o 
foaie oficioasă de aici tot felul de comunicări 
misterioase despre agitaţiunile comise în contra 
statului decătră Serbii din Ungaria - de - Sud. 
Precum audim acum din isvor sigur, toate aceste 
comunicări parte sânt false, parte exagerate. E 
r e g r e t a b i l ,  că a s t f e l  de f a i me ,  care 
s â n t  mai  m u l t  d e  n a t u r ă  a a măr î  
n a ţ i o n a h t a ţ i i e  din ţ e a r a ,  se c o l p o r 
t e a z ă  de o foaie  aşa ( j icend oficioasă.

*
Teatru maghiar din Arad a costat cu

38.000 fl. mai mult, decât s’a fost proiectat. O 
sumă destul de considerabilă, dacă ne gândim 
între ce împregiurări s’a zidit acel aşedemânt 
cultural, menit singur numai pentru M a g h i a r i i  
din acel comitat, aproape numai românesc.

*
Scandalele dela gimnasiul rom.-cat. din 

Braşov. La gimnasiul rom.-cat. din Braşov 
s’au întâmplat mai dăunădi nisce scandale între 
profesorii de acolo şi vre-o câţiva studenţi elimi
naţi. „Kronstäter Zeitung“ se pronunţă în nrul 
seu dela 15 1. c. asupra acestor întâmplări astfel: 
„Diarele maghiare şi r o m â n e s c i  au ra
portat despre nisce incidente scandaloase dela gim
nasiul rom.-cat. de aici. Noi am fost de repe- 
ţite ori interpelaţi, de ce nu am raportat nimic 
despre aceste întâmplări. Noi de aceea nu am 
facut-o, deoare-ce sânt lucruri, care nu ating 
nici binele pubic, nici poporul nostru şi deoare-ce 
noi nu aparţinem acelora, care prind ori-şi-ce pri- 
legiu spre a-’şi da expresiune bucurii, când se 
întâmplă vre-un lucru neplăcut în cercurile ma
ghiare“. Cam superioară posiţie!

*
Un conclus nimicit. „Egyetértés“ află, 

că ministrul de interne ar fi cassat conclusul 
adunării generale a comitatului Târnava-mică, 
în urma căruia s’a decretat un arunc comi- 
tatens de 10.000 fl. pentru reuniunea de ma- 
ghiarisare din Cluj.

*
Hinten. Dl I. H a r ag o s ,  oficial la di

recţiunea financiară din Cluj ’şi-a sărbat la 16
1. c. n. cununia cu domnişoara E l e n a  Nes tor ,  
fiica judelui reg. din Cluj loan Nestor.

*
Din Bucovina. Colegiul profesoral al fa

cultăţii filosofice dela universitatea din Cernăuţi 
a numit pe profesorii ei Emil Kaluzniacki (Rus), 
Wassmuth (German) şi dl loan S b i e r a  pentru 
meritele lor literare ca doctori în filosofie ad 
honorem.

Ministrul de comerciu a numit la reorgani- 
sarea oficiului telegrafic în Cernăuţi dintre Ro

mâni ca asistenţi telegrafici pe dl Dionisiu V o- 
r o a c a  şi Pe Ieronim P op  o vi c i, pe cel din 
urma la Iţicani.

*
Academia franceză a ales pentru locul 

devenit vacant prin moartea lui V i c t o r  H ug o  
pe poetul L e c o n t e  d e l ’I s l e c u 2 1  voturi, 
mai departe în locul lui Duc de Noailles pe jur
nalistul orleanist Eduard H e r v é  şi în locul lui 
Edmund About pe senatorul L é o n  cu 23, res
pective 18 voturi.

*
Vereşagin şi tumultele din Londra.

Scena petrecută în Lunia trecută pe scuirul Tra
falgar din Londra va fi, precum spune „Daily 
News“, decătră V e r e ş a g i n  ilustrată. Acest 
pictor scrisese corespondentului parisian al nu
mitului di a r : „Eu din întâmplare am fost în 
Londra şi am fost martor ocular al cravalelor, 
ce se petreceau pe scuirul Trafalgar. Atitudinea 
plebei era grozavă: însă cu risicul de a-’i vătăma, 
trebue să adaug, că eu în vieaţă n’am văijut 
fiinţe omenesci, care să fie atât de flămânijite, 
dejosite, ca să dau expresie impresiei, ce s’a 
produs asupra mea la privirea unei mulţimi atât 
de nenorocite şi de demoralisate prin miserie“.

*
"^^Condoleiiţii pentru Aksakoff. Mai mulţi 

studenţi slavi, anume Ruteni, Croaţi şi Slovaci, 
dela universitatea din Viena, au adresat redac- 
ţiunii (jiarului „Russ“ o scrisoare de condolenţă 
pentru perderea îndurată prin moartea lui Ak- 
sakoff.

Un circular
al protopresbiterului tractului greco-oriental al 
Sibiiului în privinţa administraţiunii bisericesci 

din acest tract.
(Urmare şi fine.)

IV. Afaceri epitropesci. Unde biseri
cile sânt sărace, preoţii încă trebue să fie rău 
dotaţi. Sărăcia bisericilor nu aduce cu sine 
numai dotaţi unea slabă a preoţilor, ci revarsă 
şi o umbră nefavorabilă asupra preoţilor: umbra 
că ei nu se interesează de averea bisericilor. 
Unde bisericile sânt sărace poporul îşi pierde 
religiositatea şi se demoralisează; ear’ poporul 
irreligiös şi demoralisat nu numai că dotează rău 
pe preotul seu, dar’ îi procură şi o mulţime de 
neplăceri şi perplexităţi.

Sărăcia bisericilor noastre nu provine atât 
din lipsa isvoarelor de venite, ci mai vîrtos din 
chivernisirea neconscienţioasă, din neinteresarea 
preoţimii pentru buna economisare a micilor ve
nite bisericesci.

Ba a trebuit să constat cu adâncă mâhnire 
sufletească faptul regretabil, că în unele din cele 
mai sărace biserici, crucerii intraţi în disc dela 
credincioşi, în loc să se administreze în lada bi
sericii, preotul cu personalul bisericesc îi împart 
îufre sine. Astfel nu e mirare, că de o parte 
neavând biserica alte isvoare de venit, ea nu 
ajunge nici când în posiţiune a-’şi pute acoperi 
nici cele mai mici trebuinţe, — de alta, că cre
dincioşii nu au tragere de inimă cătră biserică, 
nu o cercetează, refusă dénárul ce li se cere în 
disc, şi pe preot îl desconsideră, nu-’l remune
rează după cuviinţă şi îi fac neajunsuri.

Neinteresarea sinceră a preoţilor de averea 
bisericii se resbună amar chiar asupra lor înşişi.

Având aceste în vedere, mă simt dator a. 
pune la inima preoţimii deosebita îngrijire de 
averile bisericesci şi sirguinţa, ca acele se se 
administreze corect şi să se sporească din an 
în an.

în special:
1. Fiecare preot este strîns îndatorat a 

priveghia, ca ori-ce venit, cât de neînsemnat 
ar fi, să se petreacă regulat în jurnalul de cassă, 
ear’ îildeosebi venitul din disc, să se însemne 
spre controlă în câte două jurnale manuale: unul 
purtat de preotul slugitor, celalalt de epitropul 
manipulant. Din aceste jurnale apoi la sfîrşitul 
fiecărui pătrar de an să se compună câte un 
conspect detaliat subscris de paroch şi epitropie, 
şi să se petreacă ca document în jurnalul de 
cassă. Discul are să se poarte la timp potrivit 
în fiecare Duminecă şi sărbătoare, şi nu e per
mis sub nici un titlu, ca venitul din disc să fie 
subtras dela destinaţiunea lui. Dacă se va mai 
constata vre-o abatere dela aceasta, că adecă 
discul din anumite motive nu se poartă la timpul 
potrivit, sau că suma intrată în disc nu se ad
ministrează cu toată exactitatea în lada bisericii: 
sîvbstminatul, fără nici o consideraţiune, se va 
vedé silit a formula din oficiu acţiune pentru 
punerea sub cercetare disciplinară a celor cul
pabili.

Nu este însă destul numai îngrijirea de 
venitele actuale ale bisericilor. Preoţii, cari au 
nobila ambiţiune să-’şi câştige deosebite titule de 
vrednicie şi hărnicie, în bună îuţelegere cu 
credincioşii lor, caută şi află isvoare noue de 
venit pentru biserică — apelând la dărnicia 
evlaviosului popor de sub conducerea lor.

Nici un pământ nu este atât de sterp în 
ţeara noastră, încât să nu poată produce absolut 
nimic, numai să se lucre raţional. Asemenea şi 
poporul.

Prelângă venite, atenţiunea neadurmită a 
preotului trebue să fie îndreptată asupra speselor.

Spesele zadarnice şi afară de scopuri curat 
bisericesci şi şcolare trebue cu desăvîrşire în- 
cungiurate, ear’ cele pe cari biserica şi şcoala 
le reclamă, trebuesc făcute cu deosebită cru
ţare, şi numai acolo unde este neapărată tre
buinţă, încungiurându-se spesele superflue, aşa 
ca în fiecare an se resulte şi câte ceva prisos.

2. Fiecare preot este îndatorat a stărui 
ca capitalele bisericesci să nu se împrăscie pe 
la privaţi, ci sau să se depună la institute de

credit şi economii, sau să se plaseze în hârtii 
de valoare şi în realităţi rentabile. Unde capita
lele bisericesci sânt împrumutate la privaţi, să 
stărue ca să se incasseze pe încetul şi să se 
plaseze în realităţi sau hârtii de valoare.

3. Hărnicia preoţilor şi interesul lor de 
propăşirea averii bisericesci o dovedesc îndeosebi 
raţiociniile bisericesci anuale. La acest loc cu 
durere trebue să constat, că sânt şi acum câ
teva raţiocinii chiar din 1883 în restanţă. Causa 
acestor restanţii este neinteresarea preoţilor, faţă 
cu cari pănă acum s’a purces cu prea multă 
indulgenţă, de unde a provenit încuragiarea ne- 
gligenţei lor. Nu aşa va fi însă în viitor, ci 
contra celor negligenţi şi indolenţi se vor afla 
mijloace spre a-’i aduce la ordine.

Pun deci îndeosebi la inima preoţilor, cari 
în multe parochii sânt singuri chiămaţi a com
pune raţiociniile, ca să grăbească cu aducerea 
raţiociniilor în ordine, căci afară de mijloacele 
ce autoritatea supremă va aplica spre îndrep
tarea lor, din partea subsenatului:

a) starea raţiociniilor bisericesci şi ordinea 
în care se află averea bisericească de sub con
ducerea unui paroch va fi totdeauna îndeosebi 
considerată ca o măsură a hărniciei parochului 
şi a împlinirii datorinţelor lu i;

b) această măsură de hărnicie' şi vrednicie' 
va fi totdeauna considerată la recomandare pentru 
eventuale ajutoare, cu adausul, că în nici un 
cas şi sub nici o împregiurare cei negligenţi 
nu vor fi recomandaţi spre a fi împărtăşiţi de 
vre-un ajutor, ori-ce nenorocire li s’ar întâmpla;

c) în fiecare an se va face o dare de 
seamă atât Preaveneratului consistor cât şi Si
nodului protopresbiteral despre acei parochi, cari 
nu-’şi împlinesc datorinţele, ear’ acest raport, 
după împregiurări, se va şi publica — în scopul 
ca cei negligenţi să fie pedepsiţi şi cu dispreţul 
publicului.

In fine observ, că acei preoţi, cari şi pănă 
acum au satisfăcut cu conscienţiositate celor ce
rute în acest circular, n’au decât să continue 
cu zel pe calea apucată fiind convinşi, că hăr
nicia şi vrednicia lor nu va rămâne neres- 
plătită.

S i b i i u ,  20 Ianuarie 1886.
Protopresbiterul tractului gr.-or. al Sibiiului: 

S i me on  Popescu .

V a r i e t ă ţ i .
(Mort înviat.) „Curierul Balasan“ din Iaşi 

scrie: Primim o informaţiune din partea unui co
respondent al nostru din Fălticeni, că femeia Sma- 
randa Sopon, soţia lui Toader Sopon, servitor la 
gimnasiul din Fălticeni, avend familie în comuna 
Bogdănesci, ducendu-se acolo, a găsit pe feme 
sa leşinată din causa boalei, de care suferit 
Crezând că ea ar fi moartă, el a venit în ora 
spre a procura cele necesare pentru înmormen 
tarea ei. La întoarcerea sa din oraş însă, găsi 
pe soţia sa în vieaţă, înviată din morţi. Lucrul 
s’a întâmplat astfel: numita femee leşinase în 
diua de 19 ale curentei, şi punându-se în baia 
obicinuită, credându-se că este moartă, se vede, 
că prin căldură a încetat leşinul, de care era 
cuprinsă, astfel că începuse a mişca. De abia 
după o fli şi jumătate pacienta era în stare să 
vorbească câteva cuvinte. Eată încă o probă 
elocuentă, că nu este bine a se îngropa morţii 
mai înainte de trei (file.

(Păcală şi logodnica lui.) Păcală este 
în ajunul de a se căsători.

Ai obiceiul să orcăni când dormi ? îl întrebă 
logodnica lui.

Nici odată, scumpa mea.
Dar’ cum scii asta ?
Am stat o noapte întreagă deştept pentru 

a mă asigura în această privinţă.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI*.
Cinci-biserici, 17 Februárién. Re

dactorul (farului „Fiinfkircliener Zeitung“ 
Ioachim Gr u t t ma nn  a fost rănit prin 
revolver de moarte astăiji înainte de ameaiji 
decătră cassarul „muntelui de pietate“ din 
Cinci-biserici, anume H a s ch k ai Hascbka 
a fost rănit de moarte şi ’şi-a luat după 
aceea vieaţa. Gf u t t mann  a fost contro
lorul „muntelui de pietate“ ; în cualitatea 
aceasta ’l-a provocat pe H a s c h k a  la 
scontrarea cassei, care apoi a împuşcat 
cu revolverul. Se pare că motivul faptei 
a fost résbunarea.

Londra, 17 Februarie n. O depeşă 
din Zanzibar de ddto 12 1. c. n. confirmă 
scirea despre executarea episcopului din 
Haminghton şi a suitei sale consistătoare 
din 50 persoane. Executarea a urmat la 
mandatul regelui U g a n d a .

„Daily News“ raportează: După so
sirea informaţiunii date flotilei engleze din 
S u d a b a y, cele doué vase de résboiu vor 
începe numai decât operaţiunile spre a face 
flotila grecească imposibilă de résboiu.

Director: l o a u  S la v ă  v i .
R edactor re sp o n sa b il: Cornel Pop Păcurar.
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Extrase din foaia oficială,
L i c i t a ţ i u n i :

— 19 Aprilie a. c. imobilele lui Antoniu 
J o b b a ,  decătră jud. cerc. din Vinga, în comuna 
Chinezi .

— 15 Maiu a. c. imobilele véd. Sofra Mityin 
decătră trib. reg. din Chichinda-mare, în comuna 
C h ec e a - ro mâ n ă .

— 13 Maiu a. c. imobilele lui Hugo Zim
m e r e r  decătră trib. reg. din Chichinda-mare.

— 1 Martie a. c. imobilele véd. Elisabeta 
N e n a d o v , decătră jud. cerc. din Vinga, în 
comuna Két fél .

— 4 Martie a. c. imobilele véd. Iulia Obláth,  
decătră trib. reg. din Becicherecul-mare.

— 24 Februarie a. c. imobilele lui Paul B o j i n, 
decătră jud. cerc. din Verşeţ, în comuna German.

— 13 Martie a. c. imobilele lui George 
P e t r o v  decătră jud. cerc. din Verşeţ.

— 30 Aprilie a. c. imobilele lui Eugen C o n- 
s t a n t i n o v i c i ,  decătră jud. cerc. din Verşeţ.

* E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de cjile:

— la rămasul după latina C o ţ o i u (din Bon- 
ţesci) la jud. cerc. din Buteni;

— la rămasul după Andrem P e t e r n á k ,  la 
trib. reg. din Cluj;

— la rămasul după Toader N é m e t h ,  la 
trib. reg. din Satmar-Német;

— la rémasul după Floriţa T e r p e , jud. cerc. 
din Buteni;

— la rémasul după Ilié C a b a ,  jud. cerc. 
din Buteni;

— la rémasul după véd. Alexandru Asztalos,  
trib. reg. din Arad;

— la rémasul după Sava Osz tó in ,  trib. reg. 
din Arad;

— la rémasul după loan P op  I s a i ca ,  jud. 
cerc. din Făgăraş;

— la rémasul după Gruia Reme  şan,  trib. 
reg. din Timişoara.

C o n c u r s u r i :
— Un post de jude reg. la jud. cerc. din 

Bozovic i .  Concursurile sünt a se trimite ín 
14 4'le la presid. trib. reg. din Caranşebeş.

— Un post de inginer şi unul de forestier

în comuna Verşeţ. Concursurile să se trimiţă 
pană în 7 Martie la primarul din Verşeţ.

—- Un post de jud. reg. la trib. reg. din
Alba-Iulia. Concursurile sünt a se trimite în
2 săptămâni la presidiul trib. reg. de acolo.

— Un post de sub-jude la jud. cerc. din
Ocna. Concursurile în 2 săptămâni la presid. trib. 
reg. din Alba-Iulia.

— Un post de practicant de drepturi la
tribunalul reg. din Braşov. Concursurile în
4 săptămâni la presid. trib. reg. de acolo.

— Un post de practicant de drepturi la trib. 
reg. din Alba-Iulia. Concursurile în 4 săptămâni 
la presid. trib. reg. de acolo.

— Un post de sub-procuror la procuratura 
reg. din Sighetul - Marmaţiei. Concursurile in 
4 săptămâni la procurorul-suprem din Budapesta.

— Un post de magistru postai în comuna 
E g r e ş  (com. Torontal). Concursurile sunt a 
se trimite în 3 săptămâni la direcţiunea poştală 
din Timişoara.

— Un post de servitor cl. II. la oficiul reg. 
de dare din Cluj. Concursurile în 4 s ă p t^ f e “ 
la direcţiunea financiară de acolo.

— Un post de practicant-concipient la direc
ţiunea financiară din Timişoara. Concursurile 
în 4 săptămâni la direcţiunea financiară de acolo.

— Un post de practicant de drepturi la jud. 
cerc. din Tenke. Concursurile în 4 săptămâni 
la presidiul trib. reg. din Oradea-mare.

— Două posturi de vigili cl. II. la institutul 
penitenciar din Gherla. Concursurile pănă în 
28 Martie a. c. la direcţiunea institutului peni
tenciar de acolo.

— Un post de magistru postai în comuna 
D e m é h y h á z a  (com. Murăş - Turda). Concur
surile în 3 săptămâni la direcţiunea poştală din 
Sibiiu.

— Două posturi de respicienţi de finanţă la 
direcţiunea financiară din Cluj. Concursurile în
3 săptămâni la direcţiunea financiară de acolo.

Gronomic.
Piaţa din Sibiiu, 16 Februarie. Grâu Hectolitra 47—80 

chilo fl. 5.20 pană fl. 6.—, grâu mestecat 68 pănă 82 cbilo 
y. 4— , pănă fl. 4.80 săcara 66 pănă 72 cbilo fl. 3.10 pănă 
fl. 3.40, or<J 58 pănă 64 cbilo fl. 2.80 pănă fl. 3.50, ovés 
38 pănă 45 cbilo fl. 1.70 pănă fl. 2.30, cucuruzul 68 pănă 
47 cbilo fl. 3.10 pănă fl. 3.70, mălaiul 74 pănă 82 cbilo 
fl. 4.— pănă fl. 4.50, crumpene 68 pănă 70 cbilo fl. 1-40 
pănă fl. 1.60, semenţă de cânepă 49 pănă 50 cbilo fl. 4.50

pănă fl. 5.50, mazerea 76 pănă 80 cbilo fl. 5.— pănă 
fl. 5.50, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 cbilo fl. 4.50 pănă fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 cbilo fl. 15.— pănă fl. 16.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 12.—, Nr. 4 fl. 11.—, Nr. 5 fl. 9.—, slănina 100 chilo 
fl. 50.— pănă fl. 54.—, unsoarea de porc fl. 42.— pănă 
fl. 46.—, său brut fl. 26.— pănă fl. 28.—, său de lumini 
fl. 36.— pănă fl. 38.—, lumini turnate de său fl. 46.— 
pănă fl. 50.—, săpunul fl. 25.— pănă fl. 28.—, fen 100 cbilo 
fl. 2.— pănă fl. 2.20, cânepa fl. 30.— pănă fl. 35.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 3.— pănă fl. 3.50, spirtul p. 
100 L. % 26 pănă 28 cr., carnea de vită cbilo 40 cr. 
carnea de viţel 30 pănă 50 cr., carnea de porc 32 pănă 
36 cr., carnea de berbece 18 pănă 20 cr., oue 10 cu 18 
pănă 20 cr.

Tergul derîmători în Steinbruch. în 15 Februárién, 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 37.— cr. pănă 39.— cr. 
unguresci grei, tineri 40.— cr. pănă 41.1/, cr., de mijloc 
40.— cr. pănă 41.— cr., uşori 39.— cr. pănă 40.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 37.— cr. pănă 38.— cr., de 
mijloc 35.— cr. pănă 36.— cr., uşoară —.— cr. pănă 
35.— cr., r o m â n e s c i  de  Ba k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i  
grei 36.— cr. pănă 37.— cr., transito de mijloc 35.— cr. 
pănă 36.— cr., transito uşori 36.— cr. pănă 37.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

Bursa de Budapesta
din 16 Februarie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6 % .........................................—.—
„ n „ „ 4% ; .........................................102.85
„ „ hârtie „ 5 % ............................................... 94.40

împrumutul căilor ferate ung.............................. ..... 152.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).........................................................99.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune).........................................................127.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune)..............................................................113.50
Bonuri ale ung............................................................. 104.25
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ...................... 104.25
„ „ „ bănăţene-timişene......................104.25
„ „ jj cu ci. de s o r ta r e .....................  104 25
„ „ transilvane............................... . . 104.25
„ „ croato-slavone.......................................... 103.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . .  99.—
împrumut cu premiu ung.......................................... 118 50
Losuri pentru regularea Tisei şi Segbedin . . . 124.—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ............................................84.40

„ „ argint austriacă..........................................  74.70
„ „ aur a u s t r i a c ă ................................................113.40

Losurile austr. din 1860 .........................................  140.—
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  868.—

’ „ „ de credit ung................................... 308.75
„ „ „ „ austr................................  300.10

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Argintul.........................................................................—.—
Galbeni împărătesei . . . . ...............................  5.91
Napoleon-d’o ri.................................................................... 10.01
Mărci 100 imp. g erm ane......................................... 61 85
Londra 10 Livres S te rlin g e .........................................126.60

Mersul trenurilor

Bursa de Viena
din 16 Februarie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ...............................
n » n n 4 ° / o .........................................
ii 11 hârt' „ 5 ° / o ................................

împrumutul oăiior ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(2-a emisiune) ....................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost. ung.

(3-a emisiune)........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ I, cu cl. de sortare. . . . • .
„ n 11 bănăţene-timişene.....................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . .
împrumut cu premiu ung.........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segbedin . . (
Rentă de hârtie austriacă . . . . . . .

„ „ argint austriacă....................................'
Rentă de aur a u s t r i a c ă .................................... '
Losuri austr. din 1860 ....................................
Acţiunile băncei austro-ungare.........................

» n n 11 austr...............................
11 „ de credit ung.. . .

Argintul............................................................. \ j
Galbeni împărătesei..............................................
Napoleon-d’ori................................................... '
Mărci 100 imp. germ ane.....................
Londra 10 Livres S terlinge...............................

102.90
94.30

15250

99.50

127.25

113 50
104.50
104.50
104.50
104.50
104.25
103.75 

99 25
118.75
123.75 
84.55 
84.90

113.40
14020
868—
310—
300—

5.94
10.02‘/a

61.85
126.40

Cursul pieţei din Sibiiu.
din 17 Februarie st. n. 1886. 

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.63 vend.
Lire t u r c e s c i ...................................11 20
Imperiali .......................... „ 10.20 ”
Ruble r u s e s c i .......................... 1.22

8.68
11.25
10.25 
1.23

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 15 Februarie st. n. 1886. 

Renta amort. (5°/0) . . .
„ Rur. conv. (6°/0) . .

Acţ. de asig. Dacia-Rom.
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci. . .
Acţ. de asig. Naţionala . .
Credit mob. rom....................
Scrisuri fonciare urbane (5°/„)
Schimb 4 luni . .
Societ. const............................
A u r ...............................

Cump. 93.</4 vénd. 94.—
n 86— 86. V»
n 268— 1) 289.51
n 1085.— » 1183.—
Y)
n

29—
224.—

Y>
» ____

n —.— n -- .---
n 81.— n 81.—
n —.— n 34—
n 187.«/, n 230. </2
u 16.«/, n 16.«/,

L O T E R I E .
T r a g e r e a  d in  1 7  F e b r u a r ie  s t . n.

Sibiiu: 15 51 2 14 13.
« 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4

o Dr. med. Eisenmayer o
V locuiesce strada S ă r i i  I V r .  3 .  5 
0 Ordinează pentru săraci gratuit dela * 
0 2 pănă la 3 oare din di.
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pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 10 Ianuarie 1886,
Budapesta—Predeal

Tron
omnibus

Tren
aocelorat

Tren
omnibus

Viena 7.15 3.15
Budapesta 6.47 1.45 7.29
Szolnok 11.22 3.51 8.27
P. Ladány 2.20 5.28 8.37

( 4.39 6.41 9-37Oradea-mare j 6.46 9.45
Várad-Velencze 9.59
Fugy i-V ásárh ely 10.28
Mező-Telegd 7.14 1 1.36
Rév 7.42 12.10
Bratca 12.46
Bucia 1.48
Ciucia 8.31 3.09
Huiedin 9.01 3.42
Stana 4.12
Aghiriş 4.30
Ghirbău 4.48
Nedeşdu 5.17

f 10.01Cluj [ 12.05
Apahida 12.31
Ghiriş 2.16
Cucerdea 3.32
Uioara 3.41
Vinţul de sus 3.50
Aiud 4.25
Teiuş 5.10
Crăciunel 5.41
Blaj 6.02
Micăsasa 6.40 5.40
Copşa mică 7 — 6.01
Mediaş 6.40
Elisabetopole 7.35
Sighişoara 8.01
Haşfalău 10.05
Homorod 11.02
Ágostonfalva 11.37
Apatia 12.32
Feldioara 1.09

f 1.50Braşov
2.48

Timiş 3.23
Predeal 4.56

Bucuresci 9.40
1

Tren
de

persoane

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.48
7.03
7.26
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10 .5 9
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30
6.03
6.35
7.14

Predeal—Budapesta
Tren

de
persoane

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Humorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Yinţul de sus
Uioara
Cucerdea
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

!

í

{

{

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10
10.89 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56 

1.30
1.45
2.34
2.55 
3.17 
3.24
3.36 
4.11
5.36
5.56
6.16
6.37
6.53 
7.08 
7.34 
7.55
8.37
8.53 
9.12 
9.31

10.06
10 .25
10.35
10.41
10.51
12.50

3.06
6.00
3 —

Tron
accelorat

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

6.08

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.14
2.10
8—

Tren
omnibus

7.45 
12.50 

1.40 
2.27 
2.55 
3.38 
4.17 
4.47 
5.42
7.37
8.21
9.05
9.13

10.02
6.- 
6.20 
6.59 
7.15 
7.43 
8. 
8.29 
8.55 
9.04 
9.32

10 .32
12 .32
12.59

10 .37
1.45
5.34

10.05
6.05

8.-

5.35

Budapesta--Arad—Teiuş Telu ş—Arad-—Budapesta
Tren
om

nibus

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Viena 11— Teiuş
9 11.09 3.56 5.20

Budapesta 8.05 8 — Alba-Iulia 11.56 4.27 5.57
Szolnok 11.02 12.00 Vinţul de jos 12.20 4.53

Arad j 3.37 5.55 Şibot
Oreştia

12.25
1.19

5.19
4.00 6.05 5.41

Glogovaţ 4.13 6.19 Simeria (Piski) 1.48 6.08
Gyorok 4.38 6.46 Deva 2.35 6.39
Pauliş 4.51 7 — Branicîca 3.04 7.04
Radna-Lipova 5.10 7.23 ilia 3.36 7.29
Conop 5.38 7.51 Gurasada 3.50 7.41
Bérzava 5.57 8.10 Zam

Soborşin
4.25 8.12

Soborşin 6.42 8.58 5.09 8.49
Zam 7.14 9.28 Bérzava 5.56 9.29
Gurasada 7.43 9.56 Conop 6.18 9.49
Ilia 8.01 10.17 Radna-Lipova 6.57 10.23 6.14
Branicîca 8.21 10.38 Pauliş 7.12 10.37 6.30
Deva 8.47 11.05 Gyorok 7.27 10.52 6.47
Simeria (Piski) 9.40 11.55 Glogovaţ 7.56 11.18 7.17
Oreştia 10.10 12.24 8.10 11.32 7.32
Şibot 10.34 12.53

Arad ^ 9— 12.27
Vinţul de jos

6.59
7.33

11.04 1.22 Szolnok 2.39 5.10
Alba-Iulia
Teiuş

11.81 1.40 Budapesta 6.50 8.16
12.05 2.24 Viena 6.05

Simeriftţkiiiki)—Petroşeui Petroşeui—Simeria (Piski)

Simeria 11.50 2.33 Petroşeui 6.49 9.33
Streiu 12.27 3.23 Baniţa 7.27 10.14
Haţeg 1.19 3.49 Crivadia 8.06 10.54
Pui 2.10 4.40 Pui 8.50 11.37
Crivadia 2.57 5.28 Haţeg 9.13 12.17
Baniţa 3.35 6.07 Streiu 10.16 12.58
Petroşeui 4.04 6.39 Simeria 10.53 1.35

Arad—Timişoara Timişoara—Arad

5.00Arad 6.00 8.18 Timişoara 6.02
Aradul nou 6.25 8.32 Merczifalva 6.26 5.56
Németh-Ságk 6.50 8.51 Orczifalva 6.40 6.07
Vinga 7.19 9.07 Vinga 6.52 6.32
Orczifalva 7.38 9.20 Németh-Ságh 7.06 6.53
Merczifalva 7.56 9.32 Aradul nou 7.21 7.24
Timişoara 8.42 10.09 Arad 7.53 7.40
.

Ghiriş-
t

-Turda Turda—Ghiriş

Ghiriş 10.37 4.16 Turda 8.20 1.41
Turda 11.04 4.37 Ghiriş

9 8.41 2.06

Copşa mică—Sibiiu

Copşa mică 1.11
Şeica mare 1.32
Loamneş 2-01
Ocna 2-24
Sibiiu 2.44

Sibiiu—Copşa mieâ

Sibiiu 10.25
Ocna 10.46
Loamneş 11.09
Şeica mare 11.32
Copşa mieă 11.52

Cucerdea -Oşorheiu—Reghinul-săs.

Cucerdea 10.00 3.50
Cheţa 10.31 4.21
Ludoş 10.53 4.43
M. Bogat 11.03 4.43
Cipeu-Iernut 11.44 5.31
Kereló'-Sz.-Pál 12.00 5.46
Nireşteu 12.26 6.10

( 12.46 6.30Oşorheiu i 1.16 7.43
Reghinul-săs. 3.08 9.35

Reghinul-săs__Oşorheiu—Cucerdea

Reghiuul-săs. 4.22 4.00
Í 6.14 5.52

’ l 6.34 12.25
Nireşteu 6.55 12.55
Kereló'-Sz.-Pál 7.16 1.24
Cipeu-Iernut 7.37 1.54
M. Bogat 8.07 2.31
Ludoş 8.21 2.46
Cheţa 8.38 3.06
Cucerdea 9.07 3.40

Sinter ia (Piski)—Uuiedoara

Simeria (Piski) 
Cérna
Uuiedoara

6.40
7.01
7.30

Uuiedoara—Simeria (Piski)

Uuiedoara
Cérna
Simeria (Piski)

10.18
10.44
11.30

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla.
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